
Linius® - Type L.050W

Montage-instructies • Instructions de montage
Montage-Richtlinie • Installation instructions
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Linius® - L.050W

Om werkongevallen tijdens de montage te vermijden, dienen de wettelijke 
veiligheidsvoorschriften nageleefd te worden. RENSON® Sunprotection-Projects NV kan niet 
aansprakelijk gesteld worden voor schade, veroorzaakt door het niet naleven van deze 
montage-instructies en de veiligheidsvoorschriften.

Pour éviter tout accident de travail lors du montage, il est important de respecter les conditions 
légales de sécurité. RENSON® Sunprotection-Projects NV ne peut être tenu pour responsable 
de tout dégât provoqué par le non-respect des instructions de montage et des prescriptions en 
matière de sécurité.

Zur Vermeidung von Arbeitsunfällen, muß die Montage unter sicheren Umständen ausgeführt 
werden. RENSON® Sunprotection-Projects NV kann nicht verantwortlich gemacht werden 
für Schäden, infolge von nicht beachten dieser Montage-Anweisung und den allgemeinen 
Sicherheits- und Arbeitsvorschiften.

In order to prevent industrial accidents during the installation, the legal safety 
regulations have to be abided by. RENSON® Sunprotection-Projects NV cannot 
be held responsible for damage or physical injuries caused by not abiding by the 
installation instructions and safety regulations.
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Linius® - L.050W

Onderdeel
Elément
Einzelteil

Component

Omschrijving
Description

Umschreibung
Description

Ref. nr.
N° de réf.
Ref. Nr.
Ref. NO.

Waterwerende lamel 
Lame avec grande performance

Hochperformante Lamelle
Blade with extended nose

L.050W

Enkele lamellenhouder voor L.050W
Support de lame L.050W

Lamellenhalter für Lamelle L.050W 
Support for blade L.050W

L.050W.11

Uitlijnplaatje L.050W
Plaque d’alignement L.050W

Ausrichtungsteil L.050W
Alignement plate L.050W

L.050.91

Draagprofiel voor kader L.050W
diepte 24mm 

Porteur pour cadre L.050W 
profondeur 24mm

Träger für Rahmen L.050W  
Tiefe 24mm

Support structure for frame 
L.050W depht 24mm

LD.0240

Kaderprofiel voor lamel L.050W
Cadre de lame L.050W

Rahmen für Lamelle L.050W
Frame for blade L.050W

L.050W.21

1 • Overzicht onderdelen
  Vue d’ensemble des éléments
  Übersicht Einzelteile
  Component overview
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Linius® - L.050W

Onderdeel
Elément
Einzelteil

Component

Omschrijving
Description

Umschreibung
Description

Ref. nr.
N° de réf.
Ref. Nr.
Ref. NO.

Draagprofiel voor middelzware 
belasting, diepte 46 mm

Porteur pour structure moyenne, 
profondeur 46mm

Träger für mittelschwere  
Belastungen, Tiefe 46mm

Support structure for medium-
heavy loads, depth 46mm

LD.0460

Draagprofiel voor zware belasting,
diepte 99,5 mm

Porteur pour structure lourde, 
profondeur 99,5mm

Träger für schwere Belastungen, 
Tiefe 99,5mm

Support structure for heavy loads, 
depth 99,5mm

LD.0995

Dragerprofiel voor extra zware 
belasting, diepte 125 mm

Porteur pour structure extra lourde, 
profondeur 125mm

Träger für extra schwere  
Belastungen, Tiefe 125mm

Support structure for extra heavy 
loads, depth 125mm

LD.1250

Hoekverbinding voor L.050W 
kader

Equerre d’assemblage pour 
cadres L.050W

Eckwinkel für Rahmen L.050W
Corner trim connector for L.050W 

frames

LZ.4212

Langsverbinding voor L.050W 
kader

Eclisse pour cadres L.050W
Zwischenverbindung für Rahmen 

L.050W
Intermediate trim connector for 

L.050W frames

LZ.4213
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LZ.4212

LZ.4213

Verzaag, indien nodig, de kaderprofielen volgens de afmetingen van de muuropening. De profielen die de hoeken vormen, worden in 
verstek verzaagd.

Découpez, si nécessaire, les profils de cadre aux dimensions de l’ouverture du mur. Les profils qui forment l’angle sont découpés en onglet.

Bei Bedarf sind die Rahmenprofile gemäß den Abmessungen der Maueröffnung auf Maß und Form zu schneiden. Die Profile sind im 
Bereich der Eckausbildungen mit 45°-Gehrungsschnitte zu versehen.
 
If necessary, cut the frame profiles to match the size of the wall opening. The profiles forming the corners are cut in a mitre box.

2 • Assemblage kader
  Assemblage du cadre
  Montage Rahmen
  Frame assembly
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3 •  Montage
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Voorzijde
Face avant
Vorderseite

Front

Voorzijde
Face avant
Vorderseite

Front

EPDM-folie
EPDM-folie
EPDM-Folie
EPDM-foil
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Niet RENSON®

Non RENSON®

Nicht RENSON®

Not RENSON®

RENSON®

RENSON®

RENSON®

RENSON®

Achterzijde
Face arrière

Rückseite
Back

Achterzijde
Face arrière

Rückseite
Back

➊
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ÜBERSPANNUNG
SPAN

SPAN
ENTRAXE

ÜBERSPANNUNG
SPAN

H is de grootst mogelijke afmeting, 
die altijd eindigd op 25mm of 75mm, 
die kleiner is dan DM - 15mm

H est la plus grande mesure possible, 
qui finit toujours par 25 mm ou 75 mm 
et qui est inférieure à « DM – 15 mm »
 
H ist die grösst mögliche Abmessung, 
die jeweils auf 25mm oder 75mm 
endet und ist kleiner als DM - 15mm

H is the largest possible dimension 
always ending on 25mm or 75mm 
which will be smaller than DM - 15mm 

Achterzijde
Face arrière

Rückseite
Back
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Mazendraad monteren van de achterzijde  
(voor of na het inklipsen van de lamellen)  
Montage de la moustiquaire à l’arrière  
(avant ou après avoir clippé les lames)
Insektenschutz von der Rückseite montiert 
(vor oder nach dem Einklipsen der Lamellen.
Mesh from backside (before or after clipping the blades)

➀ Montage L-profiel 
➀ Assemblage L-profiel 
➀ Montage L-Profil
➀ Assembly L-profile

➁ Lamellen inklipsen van beneden naar boven 
➁ Monter les lames de bas en haut
➁ Lamellen einklipsen von unten nach oben
➁ Blade clipping from bottom to top

➂ Inklipsen in de richting van de pijl 
➂ Clippez la lame comme indiqué par la flèche
➂ Lamelle in Pfeilrichtung einklipsen
➂ Clipping in arrow direction

Mazendraad monteren van de voorkant (voor het inklipsen  
van de lamellen) 

Montage de la moustiquaire à l’avant (avant d’avoir clippé les lames)
Insektenschutz von Vorne montiert (vor dem Einklipsen der Lamellen)

Mesh from frontside (before clipping the blades)

a➍ b➍
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4 • Hoekmontage
  Montage en angle
  Eckausbildung
  Corner

G0002190 (DIN 7981 - 4,2x13)
G6001749 (DIN 7981 - 4,8x50)
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Linius® - L.050W
5 • Uitlijnplaatje (optie)
  Plaque d’alignement (option)
  Ausrichtungsteil (option)
  Alignement plate (option)

➀

➁
Uitlijnplaatje inclipsen in de voegen
Clipser la plaque d’alignement dans les joints
Ausrichtungsteil im Lamellen-Stossbereich einklipsen
Clips the alignement plate into the joint



RENSON® behoudt zich het recht voor technische wijzigingen in de besproken producten aan te brengen.  
De meest recente brochure kan u downloaden op www.renson.eu
RENSON® se réserve le droit d’apporter des modifications techniques aux produits décrits. 
Vous pouvez télécharger la version la plus récente de cette brochure sur «www.renson.eu»
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Dealer

VENTILATION

SUNPROTECTION

OUTDOOR

N.V. RENSON® Ventilation S.A. 
IZ 2 Vijverdam • Maalbeekstraat 10 • B-8790 Waregem • Belgium
Tel. +32 (0)56 62 71 11
ventilation@renson.be • www.renson.eu

RENSON®: your partner in ventilation and sun protection

RENSON®, headquartered in Waregem (Belgium), is a trendsetter in Europe in natural ventilation and sun protection. 
• Creating healthy spaces 

From 1909, we’ve been developing energy efficient solutions assuring a healthy and comfortable indoor climate. 
 Our remarkable headquarters - built according to the ‘Healthy Building Concept’ – is a beautiful example portraying our corporate 

mission. 
• No speed limit on innovation 

A multidisciplinary team of more than 80 R&D employees continually optimize our products and develop new and innovative 
concepts.    

• Strong in communication 
Contact with the customer is of the utmost importance. A group of 100 in-the-field employees worldwide and a powerful 
international distribution network are ready to advise you on site. EXIT 5 at Waregem  gives you the possibility  to experience our 
products on your own and provides necessary training for installers. 

• A reliable partner in business 
We can guarantee our customers optimal quality and service thanks to our environmentally friendly and modern production sites 
(with automated powder coating line, anodisation line, uPVC injection molding machinery and mold making shop) covering an area 
of 95.000 m². 

C r e a t i n g  h e a l t h y  s p a c e s

*L6000116*

www.renson.eu
www.renson.eu
mailto:ventilation@renson.be
www.renson.eu

